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Fundamentación

En lo que respecta a los diferentes acercamientos metodológicos que el Seminario de Tesis de la Maestría en Análisis del Discurso provee para resolver los problemas que los estudiantes plantean durante la elaboración del proyecto de tesis, una de las líneas es la que detallamos a continuación. Se trata de un enfoque cualitativo-cuantitativo con especial énfasis en qué y cómo debe cuantificarse  en la búsqueda de interpretaciones de la variación en el uso de la lengua. 

Este conocimiento, que proporciona herramientas metodológicas adecuadas para el estudio del uso variable de las formas lingüísticas a la luz del contexto es, para los estudiosos del discurso, de gran interés, especialmente en la etapa en que se hace necesario poner a prueba aseveraciones que surgen de la reflexión analítica.

El objetivo de este enfoque es estudiar la motivación de las selecciones lingüísticas y determinar la relación entre el aporte significativo de las mismas y el mensaje que se infiere en el discurso. La metodología se presenta como una propuesta congruente con los principios teóricos que privilegian una visión “socio- funcional- cognitiva” del lenguaje que parte de la consideración de que las combinaciones sintácticas y su evidente regularidad son motivadas por principios cognitivos generales a los que el hablante apela para lograr relevancia y coherencia comunicativas y específicamente centra su interés en mostrar cómo la frecuencia relativa de uso de las formas constituye un síntoma de la perspectiva cognitiva del hablante.


Junto a técnicas informales de valor cualitativo tales como el contraste de pares mínimos, el análisis textual, las encuestas a informantes y la introspección, entre otras, se propone la relevancia de la formulación de hipótesis y su demostración mediante métodos cuantitativos bajo la consideración de que el contexto no determina sino que delimita, probabilísticamente, los límites de un mensaje más o menos congruente (cf. García 1994, 1995, 2004; Martínez 2004) . 


El corpus en el que se experimentan las hipótesis lo constituye el discurso real. Esto hace excluir  todo intento de trabajar con emisiones descontextualizadas o estructuras ad hoc. Ante la eventualidad de que el corpus genuino no resultara muy productivo en cuanto a la frecuencia de las formas cuyo uso se desea analizar, el método propone la aplicación de tests experimentales que permitan incrementar los datos.


En esta etapa del Seminario, los tesistas reciben entrenamiento en la formulación de hipótesis, la búsqueda de variables contextuales congruentes –intra, extra o interdiscursivas – la elaboración de tablas de doble entrada para el análisis de los datos y la práctica de herramientas y tests estadísticos de significatividad. 

Objetivos 

1- El objetivo general es que los estudiantes, a partir de un corpus genuino, incorporen herramientas teóricas y metodológicas que les permitan (des)confirmar una hipótesis explicitada. 

Para ello se proponen los siguientes objetivos particulares:

2-    Reflexionar sobre la (in)conmensurabilidad entre diferentes aproximaciones teóricas al análisis del lenguaje.

3- Incentivar la lectura crítica de la bibliografía relevante a un problema de investigación y promover la práctica de dialogar con la misma a partir de los resultados analíticos propios.

4- Promover la relación entre dichos resultados y el impacto que éstos producen en la teoría lingüística. 

5- Adquirir práctica en la utilización de herramientas estadísticas que ayuden a validar los resultados observados en el análisis.

Contenidos

Módulo I: Propuesta teórica subyacente a la Metodología propuesta. Coherencia entre aproximación teórica y herramientas metodológicas. La variación en el lenguaje como factor de dinamismo y como matriz del cambio. La variación morfosintáctica. Enfoque socio-funcional-cognitivo.  Conceptualización y perfilamientos cognitivos.

Módulo II: El tema de la investigación. Delimitación del problema. El dominio de la variación.. Ejemplos genuinos categóricos y variables. Pares mínimos. El estado de la cuestión: antecedentes relevantes. Diálogo con otros enfoques teóricos y con trabajos elaborados dentro del mismo marco. Conmensurabilidad de los modelos. Establecimiento y formulación de una hipótesis a (des)confirmar.

Módulo III: El discurso como corpus. Corpus genuino y test experimental. El análisis de los datos. La mirada cualitativa y el análisis cuantitativo. Variables dependientes e independientes. Relación y congruencia entre significados postulados y contextos de aparición de las formas. Frecuencia de uso de las formas en variación. Sesgos cuantitativos. La frecuencia de uso como síntoma de estrategias (etno)pragmáticas. Los aparentes contraejemplos: explicación cualitativa. Las conclusiones: confirmación o desconfirmación de la(s) hipótesis. El impacto de los resultados del análisis en la teoría lingüística.

Módulo IV: Herramientas estadísticas de validación de los datos. Cómo y qué contar en lingüística. Datos nominales y continuos. Co-ocurrencia entre las variables. Distribución. Tabla cruzada. Números absolutos. Porcentajes horizontales y verticales: su significado. Asociación entre las variables y el azar. Correlación e interacción. Procedimientos estadísticos de evaluación: odds ratio y Pearson chi-square. Distribución observada y distribución esperada. Utilidad de dichos procedimientos para la evaluación estadística del análisis lingüístico. 

Desarrollo: 16 horas de clases presenciales.
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Ejercicios de aplicación de los contenidos impartidos en el seminario

Ejercicio I

El problema de investigación: Señalar cuál es el problema que se desea investigar y ejemplificar las opciones correspondientes.

Ejercicio II

El significado básico de las formas en variación: Postular el significado básico de las formas lingüísticas seleccionadas en la ejemplificación del problema.

Ejercicio III

La(s) hipótesis: Redactar hipótesis factibles de ser demostradas.

Ejercicio IV

El corpus: Discutir posibles corpus de análisis y su delimitación. 

Ejercicio V

Relación significado postulado y contexto: Buscar niveles de coherencia entre formas lingüísticas y contextos de aparición de las mismas. Seleccionar variables independientes y grados de abstracción en la relación con las variables dependientes.

Ejercicio VI 

A partir de tablas de doble entrada, ejercitar el test de significatividad “chi cuadrado”.

